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Der Station verstehe hat ihn hinaustragen sehn, er muss selber gegen Sieben
Uhr untergegangen sein, nach einem heldenhaften kampf, wie er gelallt hat, da Tase 5 s 9810
ist der Apotheker noch gestanden, wo ist der jetzt hin? T

The station understand had someone carry him out, it has to be set about seven
clock itself, after a heroic battle, as he slurred because the pharmacy is even (sS40 48 s
standing, where is he now?
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Fiir die Kriegsfiihrung sind solche Fliichtlingsstrome ruinds. Die Tanks
konnen durch jeden anderen Sumpf, aber in dem menschlichen bleiben
sie stecken. Die Zivilbevolkerung hat sich als ein groBes Ubel fiir den
Krieg herausgestellt. Man sollte sie gleich zu Kriegsbeginn auf einen
anderen Planeten bringen, sie hindert nur. Entweder man schafft das
Volk ab oder den Krieg: beides kann man nicht haben

For the warfare such refugees are ruinous. The tanks can by any other
swamp, but in the human they get stuck. The civilian population has
turned out to be a great evil for the war. They have to be sent on
another planet, it prevents only. Either you manage the people from, or
the war: you can’t have both of them.
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Und warum wurden die Sturmglocken nicht geldutet, wenn der Feind fase oL sl
kommt, Pere Gustave?

And why the alarm bells were not rung when the enemy comes, Pere NI AR
Gustave?
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Norman Fairclough
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translation as social action: Brecht’s ‘Political Texts’ in Greek
Pierre Bourdieu
intertextuality
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. the intercultural performance reader
10. theatre at the crossroad of culture
11. discourse shifts
12. Susan Bassnet
13. Andre Lefevere
14. Translation for Theater
15. Translating for Theatre: The Case Against Performability
16. translator as a writer
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22. Im Dickicht der Stadte
23. Die Geschichte der Simone Machard
24. George Orwell

oo 0 dabiinlad Gl 51 (VWOV) ulygs 50058 5 (VER) waie Geasllase baus 58 s 8 (oS50 59
O slassgn wone Geasllae 5 SLile e slalig, 15 Giales Olsie Wi S50l ol
Roa g ol JLa GGwls 5 @3i e sbas & ST oLy Lo Geschichte .slss S das 5 Ll
15 S Gl s Ganllase sy oo S 4 380 o0 85 L GeSIChE cal 5 358 oo s pas
sl 80 S QAT Labig) o 8505 sl 4 15 Las g 8315 sl wsa Laa 3 50 5 4855 LIS o

ol (5 e AN s e 4 cund L35 83 58 ol gladlug, w e s b
© S ase olad 4 aud Eula 31 Gl WEV L b ome Gaa pllase daa 5 L ebigiula Cpl
15 50 ol oA Jalo il wsa lo S 5 4 (sleaie 5o 4 nus ol sadd suils S5 ouyld (L5

o) el o S e Gl Cia sk oo dan S eyl O S il Jaula B call o) e
3 Ghoo s S Galalid Sagoa B Gl @i dan i el 0L & sl ) S lubgule
gl ST G 5 5wy Slia galad gl ST 51 (S Glaml lie ol b 5 a s da s 355 [oudi ]
Lo s 4biiles ol 31 danss Oresa (¥ ATEY wsuin) (b AL Icaclie Loged s s/ Lo o
e oy ann crl sa; Ola 4 AYAY Jla 5o S a8 K o) e VYOV L 5o o) fuiun 3 gans
LSL‘“ MDlelCht EJ‘J ._\.:‘b._\.:‘.}_)i‘); Lé_).g.‘z AJ:nJ/JJ Lol L)AA‘).“._\.LCJM‘JKIAJJ ‘) Jﬁ\.m u;“
15 olsie wmal s o Glulad ool ol sie ) 4S8 ol sladan 3 sl sline 4 Stddte 5 ool Kia
sbas o 1, Jungle Jslae Dickicht ST 5315 sl 5 wlsa S «aa 3 In the Jungle of Cities
w88 S dan 53 Lasgd o g/ su sl 1 ol sie g Kia o s

S sl

c..‘l.'u

(Saa8 g gale 11065 Y g S GLaidS Juda (VWAC) (uga 58 sl 53 SBI

(IYAR) L3smalS Blskes oS alle 5 i Mauy) fisuian ) o gimns fou sz ol 3 S
Badidan 3 (ate o Lanln (alido) 5 a8 o B, ol Hlai Jalas 5 KU sus LIS
YN Gan (540) ¥ Ol il (L8 ylican Lliabo 5o N G s S S olals

b3 01 Y g s s OO0 a3 plpd o LS eeolichdileds (\YAY) S Y
35308 N g (el Sl B) (il 4S9 g ol ) (VWER) L, (b S
I8 N g (edon Sl ) (o phouls g adigy Ol (AYER) Cres llase i yun

PR

'YV

Yo

AR\

Yv


https://lrr.modares.ac.ir/article-14-4129-fa.html

[ Downloaded from Irr.modares.ac.ir on 2024-04-20 ]

o Ko g glacSYs 4 jlslins slacsgli I)lKon 5 ol 15 b

—

OLed 1016 ) g (o 5 ) Hilo S 9 Hallig il (VYER) s 8 ‘u:’"‘j‘y. °

Ol N g oo alsi ) (e hSai g daigy cibe) (\OV) iy (SIS
ol s

SET 0588 N g (et ol s ) Ledilo [ gancu (5L g (\YER) pan sllase iy yan @

(2182 1008 N g (e @l ) Sldlo G garw (sLalig, (\TOV) 550058 g @

SET 06 ) g (b ol g3 3)) Lo el 0 gud) ju (\YEN) pansllase yyun @

S el 10 ) g (s wlgi ) e (0N Lhlaa elienils @

g (ondon s DBY) gl Jubs (sl ¢ gl JSin o Srs (\WWAS) S gane ) s ®
EREITER SV

wbo 06 N g Ol I o elinlad g dan i Bl (VWVA) Goond e S0 @
Ol SlLaml - Sia

e 0 ) g Ol Gl bl Lan 3 LAk GulET/ Sula (VYY) Gayss SUS,E ©
Lol ;) olEdaT o olalllas

oo B G g Sl g gl ) eolicl jlaidS (VYAY) el (guanosls @

5 Y g gladdS Julad g gy 9 B (\YAY) Gunl S8l Glole (G @
-

OBl )10 gltio it DS o (S i (i o Lo S50 (\YAY) 8 sanse ol faiun @

e 535 0L6 N g U S eolicddileds (\YAY) 508 (53 smes @

29 IS 1l s daa 3 i (VYA ) s sdisalas sims 5 O1008 sasas @
WW=00 Gaen (lieasls) £ b T Lolibind . Saa b eoliarlits

90 b ol daa i e (Ealad s (VTAY) *
(OB 5 5les) & b (5aa ol823) e go g bl sLo i doli . Sin s eslitailis
FUYY Gan

Slaalio 3l (VWAY) olel sblas bdhiasisn 5 godan cany wuase Lo janan (g @
ol sl ylican aliabe go by 5 oo GBull oy (Ml lin Sliulia B el
XE\ oo (OBwl) ¥ 5 Y o

.

OLAJ ZL;a.u‘)):s EEX “LBJAB ‘OJ:M BL) &L}J‘ (SJ.SLJS":'» .(\Yﬂ\‘) eu—g O)La.u)‘ K] 4.3.0‘.‘.4 ;(5‘)]&:
oy (JL@.:i) ‘fsélj ‘;L@JL?.“L.A z_AL:\ALAJJ .«u_..u_)Lé z—A})} KEIR) u_a.u.fli.:‘ C’:\A ‘L.uitka de"_E:J..élJJ
(¥l Hlaml) ¢

YA


https://lrr.modares.ac.ir/article-14-4129-fa.html

[ Downloaded from Irr.modares.ac.ir on 2024-04-20 ]

IP9E ttiea] g oy (VA o) V 5yl T 5,3 Al slaslewn

References:

Aghagol-zade, F. (2006). Critical Discourse Analysis. Tehran: Elmi Farhangi
Publication. Eds 4 [In Persian].

—————————————— . et. al. (2010). “Efficacy of the model of Fairclough’s discourse analysis in
criticism and evaluation of equivalences in translated texts of Joyce’s The Sisters”.
Language Related Research. Vol. 3 .Pp. 1-24 [In Persian].

Asimakoulas, D. (2007). Translation as Social Action: Brecht’s ‘Political Texts.
Guildford: University of Surrey.

Bassnet, S. & P. Bush (2006). Translator as a Writer. London & NewYork: Continuum.
Bassnet, S. (1982). Languages of the Stage: Essays in the Semiology of Theatre.
London: PAJ Publications.

-------------- (1990). Translating for Theatre: The Case Against Performability. London:
Routhledge.

-------------- (1993). Comparative Literature. London & NewYork: Routledge.
—————————————— (1996). The Intercultural Performance Reader. London & NewYork:
Routledge.

-------------- (2002). Translating Studies. London & NewYork: Routledge.

Behzad, F. (1978). Simon Machar’s Faces . Bertolt Brecht. Persian Translation. Tehran:
Agah Publishers [In Persian].

Bozorgmehr, Sh. (2000). The Impact of Dramatic Translations on Iranian Theatre.
Tehran: Tebiyan Publishers [In Persian].

Brecht, B. (1926). Baal, Im Dickicht der Stddte, Herr Puntila und sein knecht Matti,
Gesammelte Werke in 20 Bdanden, Gesammelte Werke 1, Stiicke 1, werkausgabe
Edition Suhrkamp. SV (Suhrkamp Verlag), Osterreichische Botschaft Kulturforum
Teheran Bibliothek.[ In General]

—————————————— (1942). Die Geschichte der Simone Machard, Gesammelte Werke in 20
Bédanden, Gesammelte Werke 5, Stiicke 5, werkausgabe edition suhrkamp, SV
(Suhrkamp Verlag). Osterreichische Botschaft Kulturforum Teheran: Bibliothek.[Tn
German]

—————————————— (1966) Jungle of Cities and Other Plays by Grove Press. inc. NewYork.
Translated by Anselm Hollo.

AR


https://lrr.modares.ac.ir/article-14-4129-fa.html

[ Downloaded from Irr.modares.ac.ir on 2024-04-20 ]

o Ko g glacSYs 4 jlslins slacsgli I)lKon 5 ol 15 b

-

-------------- (1980). Collected Plays-translation into English. Translated by Peter Te;gel
: Methuen. London..

Carter, R (1987). Lexis, Style and Newspaper Reports. in ghadessy. M. (ed). registers of
written English. London: Pinter Polisher.

Elam, K. (2003). Semiotics of Theatre and Drama. Translated by : Farzan Sojoodi.
Tehran: Qatre Publications [In Persian].

Faircluff, N. (2000). Critical Discourse Analysis. Translated by : Fatemeh Shayeste
Piran. Tehran: Research Center of Iranian Media[In Persian].

Ghaem Maqgami, Kh. (1972). Baal. Bertolt Brecht. Persian Translation. Tehran: Amir
Kabir Publishers [In Persian].

Hoseyni zad, M. (2001). Baal, In City Forest, The Sound of Drum in Town. Bertolt
Brecht. Persian Translation. Tehran: Agah Publishers[In Persian].

Hoseyni zad, M. (2008). “Our Understandion of Brecht; A Lecture. Persian Speech on
Brecht. Tehran: Artists’ House [In Persian].

Jorgensen, M. & Ph. Louise (2012). Theory and Method in Discourse Analysis.
Translated bye : Hadi Jalili.Tehran: Ney Publishers [In Persian].

Karam Rezaaei, R. (1970). Poentila The Master and His Servant’s Matti. Bertolt
Brecht. Persian translation. Tehran: Roze Publishers[In Persian].

Lankarani, Sh. (1978). Poentila The Master and His Servant’s Matti. Bertolt Brecht.
Persian Translation. Tehran: Morvarid [In Persian].

Lashaee, F. (1970). Poentila The Master and His Servant’s Matti. Bertolt Brecht.
Persian Translation. Tehran: Zaman Publishers[In Persian].

Nazari, S. & A. Golfam (2013). “Reference Forming in Texts: The Case Study of
“Dubliners”, Comparison of English Text and Its Two Persian Translations. Language
Related Research. Vol. 6. No. 4 (Tome 25).October and November 2015. Pp. 307-324
[In Persian].

Pavis, P. (1992). Theatre at the Cross, Road of Culture. Translated by :Loren Kunger.
London: Routledge.

Sadrieh, A. H. (1970). In The crowdness of Cities. Bertolt Brecht. Persian Translation.
Tehran: Agah Publishers [In Persian].

—————————————— (1970). Simon Machar’s Faces . Bertolt Brecht. Persian Translation. Tehran:


https://lrr.modares.ac.ir/article-14-4129-fa.html

[ Downloaded from Irr.modares.ac.ir on 2024-04-20 ]

IP9E ttiea] g oy (VA o) V 5yl T 5,3 Al slaslewn

Agah Publishers[In Persian].

-------------- (1970). Poentila The Master and His Servant’s Matti. Bertolt Brecht. Persian
Translation. Tehran: Payam Publishers[In Persian].

—————————————— et. al. (2013). “From Intertextual Relations to Intermediality Aspects”.
Bimonthly Language-related Research. Vol 2. Summer .Pp1-24 [In Persian].

Sojoodi, F. & M. Sajadi Fard (2011). “ Pathology of Dramatic Translations: A Study in
Cultural Semiotics”. Theatre Quarterly. Vol.46. summer. Pp 55-77 [In Persian].
--------------- (2011). “A Comparative Analysis between Two Translations of
Shakespeare’s Othello with Cultural Semiotics Point of View”. Journal of Dramatic
Arts and Music. Vol 4. Summer. Pp 36-23 [In Persian].

Sojoodi, F. (2008). Applied Semiotics. Tehran: Elm Publishers [In Persian].

Yar Mohammadi, L. (2004). A Critical and Conventional Discourse Studies. Tehran:

Hermes [In Persian].

g


https://lrr.modares.ac.ir/article-14-4129-fa.html
http://www.tcpdf.org

